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deity dwelt had a stout trunk (Akam309:4). The p*wuu trees growing in the heroine's hamlet liad stout trunks (Nar. 145:8,9). The venkai tree had a stout trunk that had been debarked by the young tuskers for its food (Nar.362:7)
Pararaiya - Parutta atfyaiyutaiu marahkal (Trees with stout trunks)
Though, the trees in the village had stout trunks, as the king's war-elephants were tethered to them, they shook as their roots were loosened from the earth (Puram.347:10-12).
Paraval - Tutittal (Worshipping)
Enemy kings would worship Takatur erinta peruSceral Iramporai taking him to be a powerful deity who could make them tremble In fear PatL71:22).
Ptri - L Celavu (Motioivgait/rapidity)
Of the four great divisions of the army, the proud cavalry with swift horses was one (Puram.55:7-9). The rapid motioiv of a horse made the swift wind fall behind it (Punm.304:3). Palyahaic celkelu Kuttuvan devastated the bands of his enemies with his chariots drawn by his horses galloping swiftly (^afiiS'42,13). The hero returning home after a victorious battle, spurred his horses to gallop apace, in order to meet his beloved sooner ^O^IlBilOS). the wair camp of Talaiyalankanattuc ceruvenra Netunceliyan was full of swift-footed horses whose saddles had no$t»»i jemoved y?t (Netu.l79>. Among the presents heaped upin front of Nannan's palace ihen* wa$ also a swift-footed mountain- goat wiffi iwt legs W&&502$&). The sound of the wheels of the hero's chariot drawn by the
thiin/fer  in   thi*
rainy season (Akam.l4:18-20). Cruel Malava warriors upon their gallopping horses, destroyed their enemies (Akam. 187:5-7). Golan Killivalavan defeating Palayanmaran in the battle at Kutal city, seized his swift horses (Akam.346:19- 23). The rising waves of the sea carried away the quick-moving crab on the sand afraid of the playing maidens (Kuru.316:4,5). The good mother of the heroine wondered how her tender daughter, who used to run about quickly here and there escaping the elderly fostermothers cajoling her to eat her milk-food, had acquired so many domestic virtues (Nan 110:6-9). The kaus grass on the bank put forth" white blooms resembling the white chowrie tied to the head of a swift-footed horse (Aink.l3:l,2). The maid addressed the hero as the opulent lord with a well-trained strong steed with a swift pace (Kali. 125:5). Lord Civa riding upon thex Earth- chariot driven bj Brahma as the charioteer with the Four Vedas as the swift horses, destroyed the Triple-cities with the Serpent as the bowstring for the Himalayan Bow (Pari.5:22-25).
2. Kutirai (Horse)
Vaiyavi Kopperumpekan gave to minstrels tall chariots drawn by splendid horses (Puram.l41:3). The hero seeing the heroine for the first time checked the speed of his horse, and went slowly by, looking at her many times (Akam.48:19-22). The chariot of the hero drawn by swift-footed horses was stopped by the gossip of the village-women (Nar.203:9,10). The maid said to the hero: "This is the riglit time for you to come openly in your stout chariot drawn by gallopping horses and to relieve the distress of my lady by marrying her
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